MUXAJITO MAPKOBUK, COHbA HOBOTHM

NMPUOOHECOT HA BUKTOP ®PUAMAH BO NPOYYYBAHKETO
HA AIIBAHCKUOT JA3UK KAKO AOEN OO BANNKAHCKATA
JABUYHA NUTA
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Amncrpakr: [Ipeamer Ha 00paboTka M aHaiIM3a BO TPYJOT CO TFOPCHABEICHUOT HACJIOB € IMPHUKa3 U
enadopaiyja Ha MPUIOHECOT Ha Buktop @puaMaH BO IPOMOBHPAHETO U HCTPAKYBAHETO HA all0OAHCKUOT
jasuk Bo OajKaHCKU KOHTEKCT. FiIMeHo, pedepatoT ondaka KoMnapupame, MpocieyBambe U aHAIN3Upabe
Ha paboraTta Ha Bukrop ®@puamMaH Kako elieH Of Haj3HAYajHUTE MPOYYyBauu Ha OAJIKAHCKUTE ja3swIX Ha
JICHENIHNIaTa, U HETOBUOT MPHUIOHEC BO al0aHOJOrHjaTa KaKo JTMHTBUCTUYKA IETMHA HU3 MPH3MaTa Ha
0anKaHCKHOT KOHTEKCT. [IpocieBMe HEKOJIKY 3Ha4ajHU TPYMOBH W jena Ha Bukrop ®dpuaman kame
IITO TOj TO CIOPEIyBa aJl0aHCKHOT ja3UK CO OJJCIIHU OaJIKaHCKH ja3WIld, BO KOM ja JaBa CIUYHOCTA U
BIIMjaHMjaTa KoW OATKAHCKUTE ja3WI TM UMaaT KaKo MPUMAJIHUII HA €HA 3aeJHIYKAa M KOMIATHOMITHA
jasnuHa eauHWNA. J[amoBMe M CBOW TIIEAWINTA BO OJHOC Ha MpUAOHecOT Ha Bukrtop dpumman koH
aI0aHCKHOT ja3uK KaKO JIMHTBUCT U CBOCBHUJICH aJ0aHOJIOT MPEKY MPUKa3 Ha HETOBUTE UCTPAKYBaba BO
o0jacTa Ha JUjaJIeKTUTE Ha aJI0AHCKUOT ja3WK, KAaKO M CTaHIApIHHOT al0aHCKH ja3WK BO cropenda co
JPYTUTE ja3UIM KOU Ce MPUIATHUI Ha OATKAHCKUOT JTIMHTBUCTUYKH COjY3.

Kayuynn 360poBu: Bukrop ®@punmMan, anbaHCKH ja3uk, OaJTIKaHCKA ja3WYHA JIUTra, TUHTBUCTHKA.

Abstract: THE CONTRIBUTION OF VICTOR FRRIDMAN IN THE STUDY OF THE
ALBANIAN LANGUAGE AS A PART OF THE BALKAN LANGUAGE LEAGUE

The subject of processing and analysis in the paper with the above title is an overview and elaboration of
Viktor Fridman's contribution in the promotion and research of the Albanian language in the Balkan
context. Namely, the abstract will include comparing, streaming and analyzing the work of Victor
Friedman as one of the most important researchers in the Balkan languages of today, and his contribution
to Albanology as a linguistic whole through the prism of the Balkan context. We will cover several
important works and works of Victor Friedman, where he compares the Albanian language with certain
Balkan languages, in which he gives the similarity and influence that the Balkan languages have as
members of a common and compatible language unit. We will also give our views on the contribution of
Victor Friedman to the Albanian language as a linguist and albanologist through a review of his research
in the field of Albanian dialects, as well as the standard Albanian language compared to other languages
that belong to the Balkan linguistic alliance.

Keywords: Victor Friedman, Albanian language, Balkan language league, linguistics.

Bukrop ®puaman npercTaByBa 3HavaeH ,,IPOMOTOP™ Ha OAIKAHCKUTE HAPOJH U ja3WIM BO CBETOT, a CO
TOa M Ha ajJOaHCKUOT ja3WK M KyJITypa IITO jaCHO Ce NMPHKaKyBa MPEeKy Heropara HaydyHa M HacTaBHA
paboTta, Kako M NMPEeKy NPOMOBHUPAHETO Ha aI0AHCKMOT ja3UK BO CBETCKUTE HAy4YHHM LEHTpH. MMeHo,
Buxtop ®puaman auminoMupan pycKH ja3WK W KHIDKEBHOCT Ha Koneyor ,,Pun™ Bo 1970 ropmna.
JlokTopHpall Ha CIIOBEHCKUTE ja3UIM U KHIPKEBHOCTH M ONILTA JIMHIBUCTHKA HA UMKAIIKUOT YHUBEP3UTET
Bo 1975 romuna. Co pmucepramujara Ha TeMa ,,]I'paMaTHUYMYKUTE KAaTErOPUM HAa MAaKEIOHCKUOT
MHAMKATHB ja mo0un Harpamara ,,Mapk Ilepu [anep™ 3a HajmoOpa nucepraiuja Ha PakynTeToT 3a
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xymanucTHaku Haykd. Om 1975 go 1993 roamHa mnpemaBan BO OIACIOT 3a CIABUCTHKA TIPH
VYuusepsurerot Bo CeBepra Kaponuna. Bo 1993 roguna Buktop ®@puaman ce npedpimit Ha YukamkuoT
yHuBep3uteT. Toj mma oOjaBeHo moseke ox 300 myOmmkaruu. Iloseke ox 30 rommam @puaman ce
3aHMMaBa CO HAYYHOTO Ioie Koe TH omdaka jazuiute Ha bamkanor. Bo 1994 rogmna, ®puaman 6w
n30paH 3a wieH Ha MakeqoHCKaTa akajeMuja Ha HayKu B yMeTHOCTH. Bo 1995 ronuna toj 6un u30pan 3a
wieH Ha Maruna Cpricka, a Bo 2004 ronuna Ovin n30paH 3a WwieH Ha AkajgemMujara Ha HAyKd 1 yMETHOCTH
Ha KocoBo. 3a Bpeme Ha BOjHMUTE BO JyrociaBwja TOj pabOTeNl Kako MOJUTHYKH aHAIUTHYap Ha
samrutHuTe crii Ha OOH cranmonupanu Bo nopaHemHa Jyrocnasuja Bo 1994, bun gen on npoekToT
Jyxxen bankan npu Llentapot 3a npeBeHTHBHH AejcTBa HA COBETOT 3a HaABOPELIHU OJHOCH BO IIEPUOIOT
on 1995 no 1997 roauna, coBeTHUK Ha MefyHapoaHaTa Kpu3Ha rpymna Bo 1997 ronuna, a paboten u 3a
Wucturytor 3a Mup Ha CA/Jl BO 1999 1 2000 roguna. bun roctuH-ipodecop WM roCTUH-HAYIHUK BO
CIICIHMBE YHUBEP3UTETU: YHHBEp3UTETOT Bo Tupana, Kopuen, Yuusepsurer ,,C. Kupun u Metoauj®,
LentpanHoeBporicku yHuBepu3TeT Bo bynummemnra, YHusep3uter Ha Kjoro, Hannonanen yHuBep3uter
Ha Mane3nja, YHUBEp3UTET BO XEJICHHKH, YHHBep3uTeT BO llpumruHa, u Bo JlaTpoO yHHMBEpP3HUTETOT
(ABcrpanmja). UcTtpaxy-Bamara Ha @puaman ce Oa3upaie Ha TpaMaTHUYKUATE KaTErOpWUH, OCOOCHO Ha
TJIaroJINTe, KOHTAKTOT Ha ja3WUIIUTE W COIMOIMHTBUCTHKAaTa Ha bamkanot u KaBkazoT. Toj o0jaBui KHUTH
3a CIIETHUTE jas3WIlu: amOaHCKH ja3WK, apOMaHCKH ja3WK, a3epOejUaHCKU ja3WK, CPIICKH/ XpBaTCKW/
0OCaHCKH ja3uk, Oyrapcku jasuk, 'PY3UCKH ja3uK, TPUYKU ja3UK, MaKEJIOHCKHU ja3UK, METJICHO-POMAaHCKU
ja3WK, POMCKH ja3WK, POMAHCKH ja3uK, PyCKH ja3UK, TAUWYKH ja3UK U TYPCKH ja3HK.

OcBeH TopeHaBeqeHHTe akTUBHOCTH, Dpuaman uMa Tpu3HAHMja M JOCTHTHyBama BO oOnacta Ha
anbaHoJorujara Bo ciegHuBe monnma: Nominated for Cmimi i Albanologjisé [Prize in Albanology],
Center for Albanology, Tirana, 2008; Academy of Sciences of the Republic of Albania, foreign member,
elected 2006; Academy of Arts and Sciences of Kosova, foreign member, elected 2004; Award of
Appreciation (mirénjohje) for Contirubtions to Albanology, Seminar for Albanian Language, Literature
and Culture, University of Prishtina, August 2011; University of Prishtina, Guest Professor, May 2002.
Bo cnennara erana ox HammMoT pedepar HaKyco Ke aHaJu3HpaMme HEKOJKY HeroBHM HAaydHH TpyAa, Kaze
mro @Ppunman pabotu Ha aI0aHCKHMOT ja3WK Kako Jenl oJ OajkaHcKara ja3uyHa JIra M BpIIN
rpaMaTU4KH, JICKCUYKU U KYJITYPOJIOIIKHN KOMIIapalu Ha UCTHUOT CO APYIUTC NpHUIIaJHUIIA (ja3I/I‘IHI/I) Ha
0aNKaHCKHOT JIMHIBUCTHYKHU COjy3, CO IITO MPETCTaByBa €JeH O] Haj3HaYajHUTE CTPAHCKH (Heaa0aHCKN)
MIPOMOTOPH Ha anbaHOIOTHjaTa.

[TpBuoT TpyA KOj ro 3e0BME 3a aHauu3a € AomupamusHocm 60 Oankamckume jasuyu (kamezopuja
npomue ynompeda) [ Admirativity in the Balkan languages: Category vs. Usage]. /Makedonski jazik, Vol.
30, 1980. 121-129/, Bo xojmro Bukrop ®puaman paboTu Ha cnopendata Ha aJMUPATUBHOCTA BO
10aHCKHOT, MaKEJOHCKHOT, OyrapcKHOT U TYPCKHOT ja3HK, BO KOJjIITO TPy jaCHO Ce IJieAa CIMYHOCTA
BO TpaMaTHUYKHUTE TPOOJIEMH, HO U pellIeHHjaTa 3a HCTHTE BO CHTE OATKAHCKH ja3HIId KOM Ce MpeIMeT Ha
o0OpaboTka. BakBHOT Tpya mpeTcTaByBa HEroBa HajTecHa MPO(PECHOHAIHOCT, HO U € €JIEH O] NPBHUTE
Hay4yHU pedepaTtu Bo Kou pabOTH Ha KOMIIApUpame M corjenda Ha an0aHCKHUOT ja3WK BO OAHOC Ha
APYTUTE NpUIIAJHUIIU Ha OaJIKaHCKAaTa TMHTBUCTUYKA JIUTA.
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MAKEAOHCKH JA3HK

oA Xxx ey

The Pluperfect in Albanian and Macedonian. Folia Slavica, /Vol. 4, No. 2-3, 1981. 273-282/.

Bo oBoj tpyn ®@punman Bprm criopenba Ha riarojickute (popMu BO MaKkeJOHCKHOT W BO all0aHCKHOT
jasuk, a moceOHO BHUMaHHE TIOCBETYBa Ha TUTYCKBaHIEP(EKTOT BO JiBaTa jazuka. Toj oBzae naBa Kyc, HO
Mpenu3eH U ceondareH OMKc Ha IIaroJickute GopMu BO JBaTa ja3uKa, a CBOMTE TBPACHA M UCTPAKYBabHA
I'Yl TIOTKpEeIyBa co OpOjHU MPUMEPH KOU TH eKCIEpIHpa O] ja3UIIUTe KOU ce MpeaMeT Ha Herosa pabora
BO pedeparor.

Hexon 3a0enenku 3a MHAMPEKTEH TOBOP M MPEKAKYBAHETO BO MAKEIOHCKHOT W alN0aHCKHOT jasuk
(Macedonian: Some observations on indirect speech and renarration in Macedonian and Albanian)
/Makedonski jazik, Vol. 32-33, 1981-1982. 769-776/. Bo 0B0j Tpyld aBTOPOT CBOETO BHHMAaHHUE TO
MOCBETYBa Ha MPOOJIIEMHUTE BO MCKAKYBAaBETO HA MHAUPEKTHUOT FOBOP BO aJ0AaHCKUOT U MaKEeJOHCKHOT
jasuk, a BO 3aKJIy4yOIMTe KOM TH H3BJIEKYyBa OJf OBa HCTPAXyBame TI'H JOJOBYBa CIMYHOCTUTE WU
Pa3IMYHOCTUTE KOW T'M WMAaaT jasWIUTE BO PAMKUTE Ha OBaa rpamartuuka kareropuja. OBOj Tpyn
NpeTCcTaByBa 3HAYaCH MCTPAXKYBAYKH YPHEK BO OJHOC HA KOMIApaTHUBHATAa rpaMaTHKa, TOKMY MOpaau
METOJIUTE CO KOU ce ciyu OpupMaH BO HCTHOT.

Evidentiality in the Balkans: Bulgarian, Macedonian, and Albanian. Evidentiality: The Linguistic Coding
of Epistemology, (Advances in Discourse Processes, Vol. 20), /ed. by Johanna Nichols and Wallace
Chafe. Norwood, NJ: Ablex. 1986. 168-187/. Bo oBaa cratnja ®@puamMan ru cnopenyBa alOaHCKHUOT,
MaKeJIOHCKHOT M OyrapcKHOT ja3uK HE caMO Oj rpaMaTHyka riejaHa Todyka (00pa0doTka Ha aoOpHCTOT,
nepdexTor, UMNepPeKTOT U TUTYCKBAHMEP(PEKTOT), TYKY W OJ JIMHTBUCTHYKA M COI[MOJMHTBUCTHYKA
noiokOa Ha jasummre. OBa € elleH O]l 3aYeToluTe Ha OalKaHWCTOT CO KOM ja JlaBa OCHOBaTa 3a
COIIMOJIMHIBUCTHYKHUTEC COI‘HGZ[6I/I Ha OpCIMETHUTEC 6aJ'IKaHCKI/I ja31/1u1/1, HE CaMO O JIMHI'BUCTUYKHU, TYKY U
0J1 HAJIBOPEITHOJIMHTBUCTHYKH ACTIEKT.

Gjorgji Pulevski: Fjalorét e tij dhe Rilindja Kombétare Shqiptare dhe Magedonase [Albanian: Gjorgji
Pulevski: His dictionaries and the Albanian and Macedonian national renaissances]. /Konferenca
shkencore e 100-vjetorit t& Lidhjes Shqiptare t€ Prizrenit, Vol. 2. Prishtina: Kosovo Academy of Arts and
Sciences. 1990. 24-256/. Bo oBaa cTaTHja aBTOPOT r0 aHATH3Mpa pedHHKOT Ha Iopfuja ITymeBckn of
MOBEKE aCIeKTH, HO HajrojieMO BHHMaHHE IMOCBETYBa Ha JUjaJeKTHHTE (OPMU W HAYMHOT HA KOJIITO
[Tynescku HoHETCKO-(POHOIIOIIKK I'0 IPUKAKYBa CTATYCOT Ha JBara jasuka. dpuaman Bo 0BOj pedepar
UMa OJUIMYEH METOJIOJIONIKH TIpUCTal, a BO OBOj oOeMeH TpyA jacHo Tu jaeduHHpa JvjaleKTHUTE
0COBEHOCTH BO JaJCHMOT PeuHHK Ha I opruja IlyneBckum He camo Off (OHOIOMIKH ACHEKT, KAKO IITO
JOTOTAIll € pasrjielyBaHo, TyYKy W Ha (OHETCKM IUIaH, OJHOCHO HM3rOBOPOT Ha Iu(EpeHIIHjaTHN
300podopMH BO KOHTEKCT Ha JajieHaTa Hamumasa jiekcema. OBa HCTpaKyBame € 0COOCHO MHTEPECHO
Ounejku omdaka €IeH CIIOBEHCKH M €JIeH HECJIOBEHCKHM ja3WK BO PAKOMHMCOT Ha €ICH OJi IPBUTE
JIEKCUKOTpadu Ha OBHE IPOCTOPH.
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Dialectal Base, Variation and Codification of the Balkan Literary Languages: Albanian, Bulgarian,
Macedonian and Romany. Balkan Forum, Vol. 1, No. 1, 1992. 147-153. (English version of 65). OBne
®puaman jacHO M IPUKAXKYBA IHjaJIeKTHUTE OCHOBHU BP3 KOU C€ KOMU(DUITUPAAT COBPEMEHHOT alOaHCKH,
MaKeJOHCKH, OyrapcKu U pOMaHCKH ja3uK, a BO HajroieMa Mepa ce 0a3upa Ha IMOCTApPUTE UCTPaKyBamba
BO JMjaJieKTHAaTa HayKa 3a OBHE ja3uuu. Bo BakBaTa cratja Koja Oapa 00eMHO HMCTap)KyBame, aBTOPOT
HaKyCcO JaBa MpUKa3 Ha Haj3HAYajHUTE AUjaJCKTHH MOMEHTU OJl UCTOPHjaTa Ha NAJCHHUTE OAJIKaHCKU
ja31/1111/1, U BpHIKM MOp€lu3Ha aHain3da Ha OPCeTXOAHUTE HAayYHU [JOCTUIHyBalmkhba BO PAMKUTE Ha
JUHTBUCTUYKATA Teorpaduja u JijaeKTOIOTHja.

Aspectual Oppositions in Bulgarian, Albanian, and Turkish. Sépostavitelno ezikoznanie, /Vol. 17, No. 3,
1992. 33-38/. Bo 0BOj TpyZd ce BpIIM aHANIHW3a Ha ynoTpebaTa Ha aOPUCTOT M MMIEP(HEKTOT BO TPUTE
jasuny Bp3 OCHOBA Ha TPAMaTHKUTE HAa COOJBETHUTE ja3HIlH, @ BO 3aKIIyYOKOT I'l HABEAyBa CUTE Pa3IHKU
W OTCTaIlyBamka KOW TH UMaatr ajl0aHCKHOT, OYrapCKHOT M TYPCKHOT ja3WK 1O OJJHOC Ha OBaa rpaMaTHyKa
KaTeropuja.

Slavic-Albanian Contacts and Early Polyglot Lexicons: The Albanian Lexicon of the Monk Arkadii, A
Mid-Nineteenth Century Manuscript from the Hilendar Monastery on Mount Athos. Slavia meridionalis:
Studia linguistica, slavica et balcanica, (Polish Academy of Sciences), /Vol. 1, 1994. 139-156/.0B0j Tpyn
€ 3HaYacH o] TIOBEKe acMeKTH 3a MPOMOIIHja M MIPe3eHTallMja Ha allbanoorujara, ousejku oae @puaman
pa3paboTyBa HE camO ja3UYHHM aCMeKTH O TJEJHUIITE HA CIOBEHCKO-aJOAaHCKUTE KOHTAKTH, TYKy H
HCTOPUCKU OCBPT Ha anbaHckara Kyntypa. MimeHo, aBTOpOT Bo oBaa craTtuja ja omndaka [Ipu3peHckara
JMra Kako 3Ha4aeH CETMEHT Ha CJIOBEHCKO-aJI0aHCKUTE KOHTAKTH, TO aHauu3upa [lyneBcku kako 3Ha4aeH
Jeel] He caMO Ha MAaKeIOHCKHOT ja3WK, TYKy M Ha ajJ0aHCKHOT ja3WK (TOKMY HpEKy HETOBHOT
TpujazudHuK), HO KCTO Taka TW orndaka W MPOCBETUTEINTE KOM MUNIYBaaT Ha alOaHCKU HAPOJICH ja3WK M
NpaBH OCBPT Ha JINjaJICKTHATE KOHTAKTH BO CJIIOBEHCKO-aJI0aHCKH KOHTEKCT.

Pousa
INSTYT

SLAVIA MERIDIONALIS

STUDIA LINGUISTICA
SLAVICA ET BALCANIEA

Kontakti dhe ndérgjegja né lidhjen gjuhésore ballkanike [Albanian: Contact and Consciousness in the
Balkan Sprachbund]. Studime: Akademia e shkencave dhe e arteve e Kosovés, Vol. 3, 1996. 233-253. (A
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second version was published in Studime albanologjike [University of Tirana] Vol. 2, No. 1, 1997. 132-
149.)OBne @punman npaBu OCBPT Ha KOHTAKTUTE Mel'y OalKaHCKHUTE ja3WIM M MPUKa3 HAa TPaMaTHUKUTE
KaTeropuy KOW Ce MEHYyBaJle W MPIJIaroAyBajie eIHH Ha IPYTH oA OalKaHCKOTO ja3udHO BivjaHue. Bo
HajrojeMa Mepa r omndaka andaHCKHOT, TYPCKHOT, OyTapcKHOT, apOMAaHCKHOT ¥ MAaKEeIOHCKHOT ja3uK, CO
LITO OBOj pedepar MpeTcTaByBa €ICH O]l HAjoOOEMHHUTE BO NOCETalllHUTE HErOBH MPOYUYyBambha, TOKMY
Mopajy IIAPEHOIWKOCTa W ceomdarHOcTa Ha TOBeKe OalKaHCKH ja3WIM Bp3 OCHOBA Ha HHUBHHTE
rpaMaTU4Ky KaTeropyuH U BIMjaHUETO KOM THE I'O MMaaT BO BHIOWM3MEHYBAHETO W MPHIArOLyBamETO
€/IHU Ha JAPYAH.

ACADEUAE SHHENCAE OHE € ARTEVE E KISOMES

Ve . ERIEDMAN, g

KONTAKT) DHE NDERGHEG)A NE LIDHFEN GIUHESORE
KANIE

STUDIME STUDIME
3 3

FRSHTINL 957 PASTIE 197

Mbi konceptet nacionale né fjalorin tri gjuh&sh té Gjorgji Pulevskit [Albanian: On national conceptions in
the trilingual dictionary of Gjorgji Pulevski]. Studime: Akademia e shkencave dhe e arteve e Kosovés,
/Vol. 4, 1997. 123-129/. Bo oBoj Tpyn ®puamaH mpaBu aHalW3a W TO KOHIENTyHWpa TpHja3sHdHAKOT Ha
[lymeBcku, KOj TO CMeTa Kako €ICH BaXKCH paKOMUC 3a al0aHCKHOT jaswk (ocoOeHo 3a
ITMjaJIEeKTOJIOTHjaTa), HO W 3a TreorpadcKuTe MOMME M apeaiiHa JIMHTBUCTHKA 3a NaJCHUOT BPEMEHCKH
nepuoa. [Ipexy ananms3ara Ha oBOj pedepaT MoxkeMe Ja 3aKkimydume neka 1pujasmaHukoT Ha [lyneBckm
MPEeTCTaByBa MHOTY 3HAYaeH PaKOMUC KOJIITO TH COCTUHYBa OaJKaHCKHUTE ja3uid, a 3a aBTOPOT TOj
IpeTcTaByBa HEHMCIPIICH MaTepHjal 3a MpoydyBambe, H3IUTHYBamkbe U JIONOIHYBake Ha ajl0aHOJIOrHjaTa
Ha UCTOPUCKHU IJIaH, HO U OaJIKaHUCTHUKATa BOOIIIITO.

The Albanian Language in Its Eastern Diaspora (E Alvaniké Glossa stén Avatoliké Diaspord). Arvanitika
kai Ellénika: Z&témata polyglossikon kai polypolitismikon koinotétdon [Greek: Arvanitika and Greek:
Problems of multilingual and multicultural communities]. Vol. 2, ed. by Loukas Tsitsipis. Livadeia,
Greece: European Union & The Prefecture of Levadeia (sic), 1998. 215-231.0Baa craTtmja e eqHa o
Haj3HAuYajHUTE CTY/AMH 32 NOMyJIapHu3alrja U TOJAUTHYBambe Ha al0aHOJONIKATa HAayKa 3a ja3UKOT, HO U 32
KyJiTypara, OUjejKu € eaHa mooOeMHa cTatvja Ha ®puiaMmaH 3a anOaHCKHUOT ja3WK BO JMjacIioparta,
ondakajku T TOBOPUTE U OJJICIHOCTA Ha pacceneHnTe andanim Hu3 1ena Espona. OBxe @puaman naBa
LIEJIOCCH MPUKA3 32 MeCcTaTa Kajie IITO )KUBeaT aj0aHIM BO JAMjacriopara, MMHI»ATa CO KOU Ce HapeKyBaat
Ha Pa3IMYHU CTPAHH O]l CBETOT, KAaKO M MCTOpPHjaTa Ha Pa3IMYHUTE TOBOPUTEIH Ha ATOAHCKHOT ja3UK HU3
nujacriopara. Bo 0Boj ceomdaTeH W cepuo3eH HCTpaxyBauku omdar, dpumManH ja I0MOIHYBa
JMjajieKTHaTa reorpaduja Ha MOCOBPEMEH IIaH HAJBOP O]l TPAaHHUIIUTE HA TOBOPHUTENUTE HAa AIOAHCKU
jasuK, HO ce 3aHMMaBa U CO TOMIOHUMHUCKUTE ¥ MUKPOTOIIOHUMHUCKHUTE COBPEMEHH MPOYYyBarba, a UCTUTE
Y CEPUO3HO TU JIOTIOJIHYBA, 11a HAMECTa M I'M HCIIpaBa.
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Avmotvwen txrn
Vigtar A. Frisdman, Kadnyni 1ou favememion 10y Ewéyau: «The ARsanisn
Lingisano in Its Enstern Giaspora: A Unitgus Witheaas
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APBEANITIKA KAl EAAHNIKA
Macedonis that 6d to wave aftr wave of migralion fo the ssst (Marhgy 1960:604)
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| TOMOE 11

ENIZTHMONIKH EMIMEAEIA

AOYKAZ TEITEINHE

‘ AIBAAEIA 1998

|
Albanian in the Balkan Linguistic League: A Reconsideration of Theoretical Implications. Studia

Albanica /Vol. 28, No. 1. 2005 .33-44/. Bo oBoj tpyn ®puaman ja o0paboTyBa OalikaHM3allMjaTa Ha
AMOAHCKUOT ja3WK TPEKy HEroBUTE WjaiekKTH (TeTMCKH M TOCKHCKH). JlaBa jaceH omuc Ha 1Bara
IMjaJieKTa M YKa)KyBa Ha HUBHATa [OpaHa WM MOJAOIHA OalakHU3allja MpeKy rpaMaTHYKUTE KaTeropuu
KOU ce MpUQaTeHu 3a aianTannja KoH OanKkaHCKaTa ja3uyHa JIUTa.

IR STUNMEVE ABANOL0GKE '

VEPRA THEMELORE
NE ALBANOLOGJI

At Ranfrechs Shteone Ndoabétare
8.2 s 206

Bosimat Aapalog ke !
-

Jpyru 3Ha4yajHU TPyJOBH 3a adupmalMjad 3a NPOJIa00YCHO NPOYYyBamke Ha aJ0aHCKHOT jasuk,

JUTEpaTypa U KyaTypa 00jaBeHH 0/ 0BOj eMUHEHTEH HAyYHHK M Hpodecop ce:
Habitorja e shqipes dhe "prezumtivul" e rumanishtes [Albanian: The Albanian admirative and the

Romanian presumptive]. Seminari XVIII ndérkométar pér gjuhén, letérsin€é dhe kulturén shqiptare:
Pérmbledhje e ligjeratéve, referimeve, kumtesave dhe e diskutimeve. Tirana: Albanian Academy
Sciences. /1996. 581-586/.

Studime pér Gjuhén shqipe dhe gjuhé t€ tjera balkanike [Albanian: Studies in Albanian and Other Balkan
Languages]. Vepra Themelore né Albanaologji, ed. Ardian Marashi, Tirana: Qendra i Albanologjisé.
20009.

Shqipja standarde né Ameriké: Studime shkencore, pedagogjike, dhe planifikimi gjuhésor. Konferencé
Shkencore: Shqipja standarde dhe shoqéria shqiptare sot [Albanian: Standard Albanian in America:
Scholarly Studies, Pedagogy, and Language Planning]. Konferenca shkencore: Shqipja standarde dhe
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3akiy4ok

On aHanu3aTa HampaBeHa 3a Ae’10To Ha Bukrop @puaman Bo KOHTEKCT Ha ajI0aHCKUOT ja3UK KaKo /el Of
OankaHCKaTa ja3WyHa JIUra, MOKEMe J]a pe3uMHpaMe M Jia 3aKiIyduMe JeKa OBOj MCTAKHAT JIMHTBHUCT
MOXKE€Me JIa TO CTaBHME BO TPEJeH IJIaH M0 OJHOC Ha MPUAOHECOT W adupmanyjata Ha an0aHOJIOTHjaTa
KaKo HayKa, a I0CeOHO MECTO My OTCTaIlyBaMe BO IIPUIOHECOT 3a MPOAIa00dyBamke Ha IPOydyBambaTa Ha
anmbaHCKHOT ja3wK, KyATypa W Jureparypa. Hue Bo HammoT pedepar Kyco nzaHaau3upaBMme 12 HaydHU
TPYAOBH M HAaBEIOBME yIITe 7 00jaBeHU cTaTHX 0Jf MHOTyTe Kou Bukrop ®punman ru nMa HaluIlaHo BO
KOHTEKCT Ha aJ0aHCKHOT ja3uK, KyJITypa M JuTeparypa. HeroBuoT npuaonec Moxe ja ce mpociaeau U OJ
HaBEJICHOTO BO IIOYETOKOT HAa HAIIMOB TPYJ, OJHOCHO IPEKy NMpU3HAHHUjaTa U ModarHUINTe KOU TOj TH
nMa JOOMEHO O]l YHUBEp3UTeTUTEe W akagemuute Ha KocoBo m AnbGanuja. On ceTo HaBeleHO TOrope
KOHCTatupame Jeka Buktop ®pumman e mMe koe mpodmiupa W € MHOTY 3HA4ajHO 32 Pas3BOjOT U
adupmanujaTa Ha ajnbaHOIOIIKATa HAYKA.
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